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❶ UID-kód
❷ SIM-kártyahely
❸ Visszaállító gomb 
   * Hosszan nyomja meg egy tűvel a visszaállításhoz.

❹ Főkapcsoló
❺ Antenna
❻ Reflektorfény
❼ Infravörös fény és reflektor
❽ �Infravörös fény

❾ Mikrofon
❿ Napfényérzékelő
⓫ Lencse
⓬ PIR-érzékelő
⓭ Állapot LED
⓮ Tápcsatlakozó
⓯ Hangszóró
⓰ microSD-kártyahely

Fúrógép Létra

Amire még szüksége van *Nincs mellékelve. Kamera áttekintése

#1, #2 csillagcsavarhúzó 

❶
❷
❸
❹
❺
❻
❼
❽
❾
❿
⓫
⓬
⓭
⓮

⓯

⓰

Hardver áttekintése02
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• Az akkumulátor be- és kikapcsolása

• Az akkumulátorcsomag különböző állapotai

Funkció Művelet

Bekapcsolás Nyomja 1 másodpercig

Kikapcsolás Nyomja 3 másodpercig

Állapot ellenőrzése Nyomja meg röviden

Akkumulátorcsomag 
állapota LED jelzőfények állapota

Bekapcsolás        A piros és zöld fények villognak és 
folyamatosan világítanak

Kikapcsolás        A piros és zöld fények villognak, majd 
kialszanak

Töltés        A zöld fény villog

Teljesen feltöltve        A zöld fény folyamatosan világít

Alacsony 
akkumulátorszint

       A piros fény villog

Nincs áram        Nem világít fény

❶

❷
❸
❹

❺

❻

❼

❽

❾

❿
⓫

❶ Napelem
❷ Kábelfurat
❸ Kamerarögzítő furat
❹ Konzolrögzítő furat
❺ Fémkarika lyuk
❻ Kábelkampó

❼ Piros jelzőfény
❽ �Zöld jelzőfény
❾ Bekapcsológomb
❿ Bemeneti kábel
⓫ Kimeneti kábel

Akkumulátorcsomag

Rögzítőkonzol áttekintése
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Előkészület a beállítás előtt03

1. lépés Csatlakoztassa a napelemet az akkumulátorcsomaghoz

Csatlakoztassa a napelem USB-C OUT portját az akkumulátor csomag USB-C IN portjához.

2. lépés Csatlakoztassa a kamerát az akkumulátorcsomaghoz

Csatlakoztassa az akkumulátorcsomag USB-C OUT portját a kamera USB-C IN portjához.

3. lépés Kapcsolja be az akkumulátorcsomagot

Az akkumulátorcsomag bekapcsolásához tartsa nyomva 1 másodpercig a bekapcsológombot.

Akkumulátorcsomag bekapcsolása

                  MEGJEGYZÉS: 
A sikeres bekapcsolás után a zöld és piros lámpák egyszerre gyorsan villognak 3 másodpercig, 
majd 3 másodpercig folyamatosan világítanak.
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1. lépés Készítse elő a SIM-kártyáját

• Olyan Nano-SIM-kártyát válasszon, amely támogatja a WCDMA-t és az FDD LTE-t. 
• Bizonyos SIM-kártyák PIN-kóddal rendelkeznek. Először tiltsa le a PIN-kódot okostelefonján, ha 
engedélyezve van.

SIM-kártya aktiválása

2. lépés A fedél eltávolítása

Csavarozza le a fedelet egy #1-es csillagcsavarhúzóval.

3. lépés A SIM-kártya behelyezése

A SIM-kártya eltávolító eszközzel nyissa ki a SIM-kártya tálcáját. Helyezze be a SIM-kártyát, majd erősen 
tolja vissza a tálcát, amíg a helyére nem kattan.

4. lépés A kamera bekapcsolása

Kapcsolja be a főkapcsolót. A piros jelzőfény néhány másodpercig folyamatosan világít, majd 
automatikusan kialszik.

                  MEGJEGYZÉS: 
Ne használjon IoT/M2M SIM-kártyákat az okostelefonjában.

SIM
❶

❷
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5. lépés A SIM-kártya regisztrálása

A kék LED 3 másodpercig villog, 1 másodpercig folyamatosan világít, majd kikapcsol. Hallani fogja a 
„Network connection succeeded” (Hálózati kapcsolat sikeres) hangjelzést, ami azt jelenti, hogy a kamera 
sikeresen csatlakozott a hálózathoz. A regisztráció után stabilan zárja be és zárja le a fedelet.

Állítsa be a kamerát a telefonon
Szkenneléssel töltse le a Reolink alkalmazást az App Store-ból vagy a Google Play áruházból.

Indítsa el a Reolink alkalmazást, kattintson a jobb felső sarokban található „+” gombra a kamera 
hozzáadásához. Olvassa be a készüléken levő QR-kódot, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a 
kezdeti beállítás befejezéséhez.

Kezdeti beállítás04

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add
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A kamera beállítása asztali számítógépen (opcionális)
• Töltse le és telepítse a Reolink klienst: Lépjen ide: https://reolink.com > Support > Alkalmazás&Kliens oldalra.
• Indítsa el a Reolink klienst. Kattintson a „+” gombra, írja be a kamera UID-kódját a hozzáadáshoz, és 

kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a kezdeti beállítás befejezéséhez.

MicroSD-kártya behelyezése (opcionális)
Használja az #1-es csillagcsavarhúzót a kártyanyílás fedelének kinyitásához. Helyezzen be egy microSD-
kártyát (nem tartozék), és rögzítse a fedelet.

A napelem leválasztása a telepítés előtt
A könnyebb telepítés érdekében javasolt a napelem leválasztása a kameráról és az akkumulátorcsomagról 
a kezdés előtt. Csatlakoztassa őket újra a telepítés során adott utasítások szerint.

Ilyen helyzetekkel is találkozhat:

                 MEGJEGYZÉS: 
Az optimális felvételi teljesítmény érdekében használjon Class 10 vagy annál magasabb 
besorolású microSD-kártyát, amely FAT32 formátumra van formázva.

Hangüzenet Kameraállapot Megoldás

A SIM-kártya nem 
ismerhető fel

A kamera nem tudja 
felismerni ezt a SIM-
kártyát.

1.  Ellenőrizze, hogy a SIM-kártya nincs-e megfordítva.
2. Ellenőrizze, hogy a SIM-kártya teljesen be van-e helyezve, és 

ha nincs, helyezze be újra.

A SIM-kártya PIN-kóddal 
van lezárva. Kérjük, tiltsa le 
a PIN-kódot.

A SIM-kártyához PIN-kód 
tartozik.

Helyezze be a SIM-kártyát egy mobiltelefonba, és tiltsa le a 
PIN-kódot.

Nem regisztrált a 
hálózaton. Aktiválja a SIM-
kártyát, és ellenőrizze a 
jelerősséget

A kamera nem 
tud regisztrálni a 
szolgáltatói hálózatba.

1.  Ellenőrizze, hogy a kártya aktiválva van-e. Ha nincs, kérje 
meg a szolgáltatót, hogy aktiválja a SIM-kártyát.

2. A jelenlegi helyen a jel túl gyenge. Helyezze át a kamerát 
egy olyan helyre, ahol erősebb a jel.

3. Ellenőrizze, hogy helyes kameraverziót használ-e.

A hálózati csatlakozás 
sikertelen

A kamera nem 
tud csatlakozni a 
szerverhez.

A kamera készenlét módba kerül, és később újracsatlakozik.

Az adathívás sikertelen. 
Ellenőrizze, hogy van-e 
mobiladatkerete, vagy 
importálja az APN-
beállításokat

A SIM-kártya adatkerete 
elfogyott, vagy az APN-
beállítások helytelenek.

1.  Ellenőrizze, hogy a SIM-kártyának van-e még adatkerete.
2. Importálja a helyes APN-beállításokat a kamerára.

❶
❷
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Telepítési tippek05
1. tipp. Válasszon stabil falat
Ajánlott olyan stabil falra telepíteni, amely képes megtartani a kamera 
és tartozékai teljes súlyát.

5. tipp. Válassza ki az optimális felszerelési magasságot
Szerelje fel a kamerát 2-3 méter (7-10 láb) magasan a PIR-érzékelő észlelési tartományának optimalizálása 
érdekében. 
A hatékony észlelés érdekében helyezze a kamerát átlósan a behatolók várható mozgási útvonalával 
szemben. A PIR-érzékelő nem biztos, hogy észleli a mozgást, ha az párhuzamos a nézési irányával.

2. tipp. Válasszon napos helyet
A napelem teljesítménye az időjárástól, az évszaktól és a földrajzi 
elhelyezkedéstől függ. Az optimális teljesítmény érdekében telepítse olyan 
területekre, ahol az éves napfényexpozíció maximális.

 

Szerelési magasság:
2-3 méter

PIR érzékelési távolság:
2-10 méter 

3. tipp. Kerülje az akadályokat
Tartsa a napelemet mentesen a fák vagy a közeli épületek árnyékától.

4. tipp. Rendszeres tisztítás
Törölje rendszeresen a napelemet, hogy eltávolítsa a port vagy a 
szennyeződéseket.
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1. lépés Fúrja ki a lyukakat

Csatlakoztassa a szerelősablont a szerelőfelülethez 
úgy, hogy a háromszög jelzés felfelé nézzen. 
Fúrjon 4 lyukat (2 hüvelyk mély, 1/2 hüvelyk átmérőjű) 
a sablon szerint.

Szerelje fel a tartókonzolt

1. opció.  Szerelje fel a falra

Telepítési lépések06

SzerelősablonCsavarkulcsCsavarkészlet (a 
rögzítőkonzolhoz)

x ❹
Fúrógép 

(nincs mellékelve)
Létra 

(nincs mellékelve)

2. lépés Csavarok behelyezése

Helyezze be a Csavarkészlet (a rögzítőkonzolhoz) 4 
csavarját, és húzza meg őket szorosan a falba.

3. lépés Rögzítse az alapot

Csatlakoztassa a szerelőkonzolt a szerelőfelülethez. 
A mellékelt villáskulccsal (#17-es oldal) húzza meg az 
anyákat és rögzítse a konzolt.

                 MEGJEGYZÉS: 
Győződjön meg róla, hogy a Reolink logó a 
szerelőkonzolon felfelé néz.
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1. lépés Fűzze át a fém karikákat

Fűzze át a két karikát a rögzítő konzol alapján 
található négy lyukon, hagyva egy kis lazaságot a 
csattal ellátott végén.

2. lépés Húzza meg a karikákat

Tekerje szorosan a karikákat az oszlop köré, húzza át 
a végeket a csaton, amíg meg nem szorulnak. Húzza 
meg a csavarokat az ábrán jelzett szögben.

❶ ❷ ❸

2. opció. Szerelje fel a karikával

Fémkarika × 2 #2-es csillagcsavarhúzó (nincs 
mellékelve)

Létra (nincs 
mellékelve)

                 MEGJEGYZÉS: 
Győződjön meg róla, hogy a Reolink logó a 
szerelőkonzolon felfelé néz.

3. lépés Húzza meg az anyákat

Használjon csavarhúzót a karikák anyáinak 
meghúzásához, hogy rögzítse őket a helyükön.
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3. lépés Állítsa be a napelem szögét

Állítsa be a napelemet, hogy a nap felé nézzen.  
Rögzítse a szöget a Csavarkészlet 1 (napelemhez) két 
csavarjával (alátétekkel). 
A villáskulccsal (#14-es oldal) húzza meg az anyákat 
és rögzítse a konzolt.

2. lépés Rögzítse a napelemtartót

Csatlakoztassa a napelemtartót a tartókonzolhoz 
a Csavarkészlet 2 (napelemtartóhoz) három 
csavarjával.

                 MEGJEGYZÉS: 
Ne telepítse a napelemet teljesen 
vízszintesen, mivel így könnyebben gyűjthet 
port és törmeléket. Ajánlott a napelemet 
olyan szögben telepíteni, hogy a lehető 
legtöbb közvetlen napfényt kapja.

1. lépés Rögzítse a napelemet

Rögzítse a napelemet a napelemtartó konzolhoz 
a Csavarkészlet 1 (napelemhez) két csavarjával 
(alátétekkel). 
Használja a mellékelt csavarkulcsot (#14-es oldal) 
a csavarok meghúzásához, ügyelve arra, hogy 
a napelem stabil legyen, de ne legyen teljesen 
meghúzva.

Telepítse a napelemet

Napelemtartó 
konzol

Imbuszkulcs Fémdrót kampóCsavarkészlet 1 
(napelemhez) 

Csavarkészlet 2 
(napelemtartóhoz) 

x ❹ x ❸
Csavarkulcs
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4. lépés Húzza meg az anyákat

Az dőlésszög beállítása után használja az imbuszkulcsot 
és a villáskulcsot (#14-es oldal) az előző lépésekben 
említett összes anya teljes meghúzásához.

5. lépés Védje a napelemet

A további védelem érdekében javasolt a fémhuzal kampó 
használata a napelem rögzítéséhez a napelemtartóhoz.

1. lépés Szerelje fel az előrögzítő csavarokat

Rögzítse a kamerát a rögzítőkonzolhoz. Helyezze be 
a Csavarkészlet (kamerához) két csavarját (alátétek 
nem szükségesek) a felső lyukakba, úgy, hogy 1/3 
hüvelyk kilátszódjon.

A kamera felszerelése

Csavarkészlet 
(kamerához)

ésx ❹
#2-es csillagcsavarhúzó (nincs 

mellékelve)
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2. lépés Akassza fel a kamerát

Fűzze át a tápkábelt a kamera feletti lyukon. Akassza 
a kamerát a kiálló csavarokra, majd csúsztassa le a 
kamerát, amíg nem rögzül a helyére. Húzza meg a 
csavarokat.

3. lépés Csavarok behelyezése az alsó lyukakba

Csavarozza be és húzza meg a két csavart (alátétek 
használata javasolt) a rögzítőkonzol alsó furataiba.

Csatlakoztassa újra az áramot

Fűzze át mind a kamera, mind a napelem tápkábeleit 
a konzol felső részén található kábelfuraton. 
Csatlakoztassa újra a kamerát és a napelemet az 
akkumulátorcsomaghoz. (lásd 07. oldal) 
A bekapcsoláshoz tartsa lenyomva 1 
másodpercig az akkumulátorcsomagon található 
bekapcsológombot.

                 MEGJEGYZÉS: 
Győződjön meg róla, hogy a kamera 
antennája a telepítés után felfelé néz. 
Távolítsa el a védőfóliát a lencséről 
használat előtt.

Kapcsolja be a kamerát

A tápkábelek rendszerezése (opcionális)

Használja a kábelnyílást a konzolon belül, hogy 
átfűzzön egy kábelkötegelőt (nincs mellékelve), és 
rögzítse a tápkábelt.
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Kamera: 
Méretek: 229 × 129 × 147 mm 
Tömeg: 1,2 kg 
Üzemi hőmérséklet: -20 ℃ – 55 ℃
 
Konzol: 
Méretek: 150 × 277 × 184 mm 
Tömeg: 3,6 kg 
 
Napelem: 
Méretek: 403 × 396 × 25 mm 
Tömeg: 2,4 kg

Specifikáció07 Hibaelhárítás08

Ha a PIR érzékelő semmilyen riasztást nem vált ki a lefedett területen, próbálkozzon a következőkkel:

• Győződjön meg róla, hogy a kamera 2-3 méter (7-10 láb) magasan van felszerelve a talajtól.
• Ellenőrizze, hogy a PIR érzékelő vagy a kamera a megfelelő irányba van-e beállítva.
• Ellenőrizze, hogy a PIR érzékelő be van-e kapcsolva, illetve az ütemezés megfelelően van-e beállítva, vagy 
fut-e.
• Ellenőrizze az érzékenység beállítását, és állítsa be megfelelően.
• Ellenőrizze, hogy az akkumulátor működik-e.
• Állítsa alaphelyzetbe a kamerát, és próbálja meg újra.

Ha ezek nem működnek, lépjen kapcsolatba a Reolink ügyfélszolgálattal: https://support.reolink.com.

A PIR érzékelő nem vált ki riasztást

Ha mozgás érzékelésekor nem kap push értesítéseket, próbálkozzon a következőkkel:

• Ellenőrizze, hogy a push értesítések be vannak-e kapcsolva.
• Ellenőrizze, hogy a PIR ütemezés helyesen van-e beállítva.
• Ellenőriz a hálózati kapcsolatot a telefonján, és próbálja meg újra.
• Ellenőrizze, hogy a kamera csatlakozik-e az internethez. Ha a kamera nappalifény-érzékelője alatti LED 

folyamatos vagy villogó piros, akkor az eszköz levált az internetről.
• Ellenőrizze, hogy bekapcsolta-e az értesítések engedélyezését a telefonján. Lépjen a telefon 

Rendszerbeállítások menüjébe, és engedélyezze a Reolink alkalmazás számára a push értesítések 
küldését.

Ha ezek nem működnek, lépjen kapcsolatba a Reolink ügyfélszolgálattal: https://support.reolink.com.

Nem kapok push értesítéseket
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Fontos biztonsági előírások 09 Jogi nyilatkozat10
A kamera használata előtt olvassa el az utasításokat. Az akkumulátor üzemidejének meghosszabbításával kapcsolatos 
tippekért olvassa el támogatóközpontunkban a következő bejegyzést:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Töltse az akkumulátort szabványos, jó minőségű 5 V-os egyenáramú akkumulátortöltővel vagy Reolink napelemmel. Az 
eszköz nem használható együtt más márkájú napelemekkel.
2. Kizárólag a gyártó által javasolt azonos vagy azzal megegyező típusú berendezéssel és tartozékokkal cserélje ki. A nem 
megfelelő típus használata robbanásveszélyt okozhat.
3. Ne vegye ki a kamerából a beépített akkumulátort.
4. Az akkumulátorcsomagot csak 0 °C és 45 °C közötti hőmérsékleten lehet tölteni, ha nem napelemet használ, és -20 °C és 
58 °C között működik.
5. Ne töltse, ne használja és ne tárolja az akkumulátoros kamerát akkumulátorát hőforrások, például helyiségfűtő készülék, 
főzőfelület, vasaló, radiátor vagy kandalló közelében. A szélsőséges hőhatás robbanást okozhat.
6. Ne tegye ki az akkumulátoros kamerát rendkívül alacsony légnyomású környezetnek, mert ez robbanást okozhat.
7. Ne helyezze az akkumulátoros kamerát forró, természetes környezetbe, és ne tegye ki a villámlás hatásainak, mert ez 
tűzveszélyt jelent.
8. Ne üsse meg vagy ne nyomja össze erősen az akkumulátoros kamerát, mivel ez tűz- vagy robbanásveszélyt okozhat.
9. Ne használja az akkumulátort, ha úgy tűnik, hogy megrongálódott, megduzzadt, vagy bármilyen módon megsérült (pl. 
szivárog, szagot bocsát ki, behorpadt, korrodált, rozsdás, repedt, megduzzadt, megolvadt vagy meg van karcolva). 
10. Tartsa a kamerát és az akkumulátort a gyermekektől távol.
11. Ne nyelje le az akkumulátort. Az akkumulátor lenyelése súlyos belső égési sérüléseket és károsodást okozhat. Azonnal 
forduljon orvoshoz, ha azt gyanítja, hogy az akkumulátort lenyelték, vagy a test bármely részébe behelyezték.
12. Ne kísérelje meg saját maga szétszerelni, megjavítani vagy módosítani a kamerát vagy az akkumulátort.
13. A töltőcsatlakozót tartsa szárazon, tisztán és hulladékmentesen. Ha teljesen feltöltötte az akkumulátort, fedje le 
gumidugóval a töltőcsatlakozót.
14. A kamera használata során mindig tartsa be a helyi biztonsági jogszabályokat és előírásokat.
15. A használt akkumulátorok hulladékkezelése során mindig tartsa be a helyi hulladékkezelésre és újrahasznosításra 
vonatkozó jogszabályokat.

Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett legnagyobb mértékben a dokumentum és a leírt termék, a hardverrel, 
szoftverrel, firmware-el és a szolgáltatásokkal együtt "ahogy van" és "ahogy rendelkezésre áll" alapon, minden hibával és 
mindenféle garancia nélkül kerül átadásra. A Reolink nem vállal semmiféle kifejezett vagy hallgatólagos garanciát, beleértve, 
de nem kizárólagosan, az eladhatóságra, a megfelelő minőségre, a meghatározott célra való alkalmasságra, a pontosságra 
és a harmadik felek jogainak nem megsértésére vonatkozó garanciákat. A Reolink, annak igazgatói, tisztségviselői, 
alkalmazottai vagy ügynökei semmilyen körülmények között sem tartoznak Ön felé felelősséggel semmilyen, a termék 
használatához kapcsolódó különleges, következményes, véletlen vagy közvetett kárért, beleértve, de nem kizárólagosan az 
üzleti nyereség elmaradásából, az üzletmenet fennakadásából, az adatok vagy a dokumentáció elvesztéséből eredő károkat 
is, még abban az esetben sem, ha a Reolink előzetesen tájékoztatást kapott az ilyen károk bekövetkezésének lehetőségéről.
 
Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett mértékben, Ön a saját kizárólagos felelősségére használja a Reolink 
termékeket és szolgáltatásokat, és Ön vállalja az internet-hozzáféréssel kapcsolatos összes kockázatot. A Reolink nem 
vállal felelősséget a kibertámadások, hackertámadások, vírusellenőrzések vagy egyéb internetes biztonsági kockázatok 
eredményezte rendellenes működésért, adatszivárgásért vagy egyéb károkért. A Reolink azonban szükség esetén kellő 
időben műszaki segítséget nyújt. 
 
A termékre vonatkozó törvények és előírások joghatóságonként eltérők. A termék használata előtt ellenőrizze az Ön 
joghatóságában érvényes vonatkozó törvények és rendeletek előírásait, biztosítandó, hogy a termék használata az 
alkalmazandó törvényeknek és jogszabályoknak megfeleljen. A termék használata során a felhasználóknak be kell tartaniuk 
a vonatkozó helyi törvényeket és jogszabályokat. A Reolink nem vállal felelősséget semmilyen illegális vagy nem megfelelő 
használatért vagy annak következményeiért. A Reolink nem felelős abban az esetben, ha a terméket jogellenes célokra 
használják, például harmadik fél jogainak megsértésére, egészségügyi kezelésre, biztonsági berendezésként vagy más 
olyan helyzetekben, ahol a termék meghibásodása halálhoz vagy személyi sérüléshez vezethet; illetve, ha a terméket 
tömegpusztító fegyverekhez, vegyi és biológiai fegyverekhez, nukleáris robbantáshoz és bármilyen nem biztonságos 
nukleárisenergia-felhasználás során, vagy emberiségellenes célokra használják. A jelen útmutató és az alkalmazandó 
jogszabályok közötti ellentmondás esetén az utóbbiak az irányadóak.
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Megfelelőségi nyilatkozat11
FCC nyilatkozat
 
Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működésre a következő két feltétel vonatkozik:  
(1) ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és  
(2) ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát 
is. A megfelelőségért felelős fél által nem kifejezetten jóváhagyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a 
felhasználónak a berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát.  
Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel az FCC-szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális 
eszközökre vonatkozó határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros 
interferenciával szemben a lakóépületekben. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát termel, használ és sugározhat, és ha 
nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádiótávközlésben. Azonban nincs 
garancia arra, hogy egy adott telepítésben nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- 
vagy  
televízióvételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy próbálja meg 
az interferenciát az alábbiak közül egy vagy több intézkedéssel orvosolni:  
• Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.  
• Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.  
• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, amelyik más áramkörön van, mint amelyikhez a vevő csatlakoztatva 
van.  
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió/TV-technikushoz segítségért. 

FCC figyelmeztető nyilatkozat a rádiófrekvenciás sugárzásnak való kitettségről 
 
A készülék az értékelések alapján az általános RF-expozíciós követelményeknek megfelel. A készülék hordozható expozíciós 
körülmények között korlátozás nélkül használható.

ISED-megfelelőségi nyilatkozat
 
A készülék az Industry Canada licencmentes RSS szabvány(ok)nak megfelel. A működésre a következő két feltétel vonatkozik: 
(1) a készülék nem okozhat interferenciát, és 
(2) ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is. 

A készüléket úgy kell felszerelni és használni, hogy a sugárzó és az emberi testek között legalább 20 cm távolság legyen. 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :  
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et  
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement. 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre la source de rayonnement et votre 
corps. 
 
MÓDOSÍTÁSOK: Bármilyen, a készülék szállítója által nem kifejezetten jóváhagyott változtatások vagy módosítások 
érvényteleníthetik a felhasználó készülék használatára vonatkozó jogosultságát. 
 
MODIFICATION : les changements ou modifications non expressément approuvés par le fournisseur de licence de l'appareil 
sont susceptibles d'annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur de se servir de l'équipement. 
 
Ez a B osztályú digitális készülék megfelel a kanadai ICES-003 szabványnak.  
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

EGYSZERŰSÍTETT EU ÉS EGYESÜLT KIRÁLYSÁGI MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

 
Ezennel a REOLINK INNOVATION LIMITED kijelenti, hogy a rádióberendezés [lásd a kezelési útmutató borítóját] megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU és az Egyesült Királyság megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege a következő 
internetcímen érhető el: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 
 
Rádiófrekvenciás (RF) kitettségre vonatkozó információk: A maximális megengedett kitettség (MPE) szintje az eszköz és 
az emberi test közötti 20 cm-es távolság alapján került kiszámításra. Az RF kitettségi követelménynek való megfeleléshez 
tartson 20 cm távolságot az eszköz és az emberi test között a termék használata során.
 

A termék helyes ártalmatlanítása  

 
Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a termék nem helyezhető el más háztartási hulladékkal együtt. az EU egész területén. Az 
ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy emberi egészségkárosodás megelőzése érdekében az 
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anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében felelősségteljesen újrahasznosítsa. A használt 
készülék visszaküldéséhez kérjük, használja a visszaküldési és gyűjtési rendszereket vagy  
lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ők átvehetik a terméket a környezetbarát 
újrahasznosítás céljából.

Működési frekvencia 
 
• Európa
 
LTE-FDD: 
1. sáv: 1920~1980 MHz ≤23 dBm(EIRP) 
3. sáv: 1710~1785 MHz ≤23,5 dBm(EIRP) 
7. sáv: 250~2570 MHz ≤23,5 dBm(EIRP) 
8. sáv: 880~915 MHz ≤23,5 dBm(EIRP) 
20. sáv: 832~862 MHz ≤23,5 dBm(EIRP) 
28A sáv: 703~733 MHz ≤23 dBm(EIRP)
 
WCDMA: 
1. sáv: 1920~1980 MHz ≤23 dBm(EIRP) 
8. sáv: 880~915 MHz ≤23 dBm(EIRP) 

Korlátozott garancia  
 
A termékre 2 éves korlátozott garancia vonatkozik, amely kizárólag abban az esetben érvényes, ha a terméket hivatalos 
Reolink üzletben, vagy hivatalos Reolink forgalmazótól vásárolja meg. További információ: https://reolink.com/warranty-and-
return/.   

MEGJEGYZÉS: Reméljük, hogy örömét leli az újonnan megvásárolt termékében. Amennyiben mégsem elégedett a 
termékkel, és vissza kívánja küldeni, mindenképpen azt tanácsoljuk, hogy a visszaküldés előtt állítsa vissza a kamera gyári 
alapbeállításait, és vegye ki a behelyezett SD-kártyát.

Használati feltételek és adatvédelem  
 
A termék használatához el kell fogadnia a Használati feltételeket és az Adatvédelmi irányelveket a reolink.com oldalon. 

Szolgáltatási feltételek  
 
A Reolink termékben található termékszoftver használatával elfogadja az Ön és a Reolink kapcsolatára vonatkozó szerződési 
feltételeket. További információ: https://reolink.com/terms-conditions/

Technikai támogatás  
 
Ha technikai segítségre van szüksége, keresse fel hivatalos támogatási oldalunkat, és forduljon támogatási csapatunkhoz, 
mielőtt a termékeket visszaküldi: https://support.reolink.com

Védjegyek elismerése
 
A „Reolink” és más Reolink védjegyek és logók a Reolink tulajdonát képezik. Az egyéb említett védjegyek és logók a megfelelő 
tulajdonosok tulajdonát képezik.

A berendezésnek energiahatékonysági szempontból nincs készenléti vagy más hasonló módja, teljesítménykezelő funkciója vagy olyan 
képessége, hogy kikapcsolja a vezeték nélküli hálózati kapcsolatot.
 


